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چکیده
ــورت  ــه به ص ــت ک ــى اس ــتین کتاب ــى نخس ــردى ایلام ــاى ک ــى گونه ه ــاب زبان شناس کت
ایلامــى  کــردى  گویــش  گونه هــاى  از  برخــى  زبان شــناختى  بررســى  بــه  تخصصــى 
پرداخته اســت. در ایــن اثــر مؤلفــان بــه معرفــى چهــار گونــۀ مــورد مطالعــه در کتــاب خــود 
ــه تقســیم بندى علمــى  ــره جســته اند ک ــى به ــن منظــور بعضــاً از کتاب های ــه و بدی پرداخت
ــنده  ــه نویس ــن مقال ــد. در ای ــه نکرده ان ــردى ارائ ــان ک ــف زب ــاى مختل ــى از گونه ه و دقیق
ــى از  ــى عین ــۀ مثال های ــاب و ارائ ــده در کت ــرح ش ــى مباحــث مط ــا بررس کوشیده اســت ب

ــد. ــد کن ــان را نق ــى، آراى مؤلف ــردى ایلام ــاى ک گونه ه

کلیدواژه 
 زبان شناسى، کردى ایلامى، واکه، همخوان

مقدمه
ــه زبان شناســان آن را  ــردى اســت ک ــان ک ــه اى از زب ــى گون ــردى ایلام گویــش ک
در کنــار گویش هــاى کلهــرى و لکــى در زمــرة شــاخۀ کــردى جنوبــى آورده انــد. 
ــى از کشــور  ــا در بخش های ــلام اســت ام ــن گویــش اســتان ای خاســتگاه اصلــى ای
ــاى  ــر پژوهش ه ــۀ اخی ــود. در دو ده ــم مى ش ــش تکل ــن گوی ــه ای ــز ب ــراق نی ع

ــت.  ــام گرفته اس ــش انج ــن گوی ــر روى ای ــى ب معتنابه
کتــاب زبان شناســى گونه هــاى کــردى ایلامــى تألیــف الهــام ثباتــى بــا 

ــت.  ــا اس ــو کامبوزی ــرد زعفرانل ــه ک ــکارى عالی هم



350134

ـــــــــــ ۷  ،  
۱۳۹۵ ـــــــــــــــــــــــــــــــ   

نقد مکتوب

■ ثباتى، الهام. (1393) زبان شناسى گونه هاى 
کردى ایلامى، با همــکارى عالیه کردزعفرانلو 

کامبوزیا، ایلام، زانا، وزیرى، 200ص
شابک: 978-600-6406-38-1

معرفى کتاب
آن طــور کــه در ابتــداى کتــاب اشــاره شده اســت، هــدف از نــگارش کتــاب ارائــۀ راهنمایى 

بــراى پژوهش هــاى بیش تــر در زمینــۀ کــردى ایلامــى و گونه هــاى مختلــف آن اســت.
در فصــل اول مؤلفــان بــه معرفــى گونه هــاى مــورد مطالعــه در اثــر خــود پرداختــه 
و ضمــن معرفــى مقاله هــا، پایان نامه هــا و کتــب منتشرشــده در مــورد آن هــا، پیشــینۀ 
ــیروانى» و  ــى»، «ش ــوازى»، «خزل ــۀ «ارک ــارة چهارگون ــه درب ــات صورت گرفت مطالع

ــد. «ملکشــاهى» را بررســى کرده ان
ــاص  ــش اختص ــى پژوه ــرى و روش شناس ــوب نظ ــه چهارچ ــاب ب ــل دوم کت فص
یافته اســت. در فصــل ســوم مؤلفــان بــه تجزیــه و تحلیــل داده هــا پرداخته انــد. فصــل 
چهــارم شــامل نتایــج کلــى پژوهــش اســت. در ایــن فصــل بــه برخــى از جنبه هــاى 

ــز اشــاره شده اســت.  ــاب نی ــردى کت کارب

ارزیابى ظاهر کتاب
ــا مشــاهدة  عنــوان کتــاب زبان شناســى گونه هــاى کــردى ایلامــى اســت. خواننــده ب
عنــوان، انتظــار دارد در ایــن اثــر گونه هــاى کــردى ایلامــى از لحــاظ واجــى، صرفــى، 
نحــوى و نیــز معنایــى مــورد تجزیــه و تحلیــل زبان شــناختى قــرار گیرنــد حــال آن کــه 
پــس از خوانــدن کتــاب درمى یابــد کــه مؤلفــان تنهــا بــه بررســى فرایندهــاى واجــى 
ــاى  ــى فراینده ــوان «بررس ــن عن ــد. بنابرای ــردى پرداخته ان ــان ک ــاى زب ــن گونه ه ای
ــاب باشــد.  ــواى کت ــرف محت ــد مع ــر مى توان ــى» بهت ــردى ایلام ــاى ک واجــى گونه ه
طــرح جلــد بــا تصویــرى زیبــا از کــوه «قَلاقیــران» کــه نمــادى از شــهر ایــلام اســت، 
ــه مخاطــب ایــن پیــام را مى رســاند کــه ایــلام به عنــوان خاســتگاه گویــش، مرکــز  ب

اصلــى گونه هــاى مــورد بحــث در کتــاب اســت. 
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فصل اول
ــلام» چهــار  ــا عنــوان «معرفــى گونه هــاى مــورد مطالعــۀ اســتان ای در ایــن فصــل ب
ــن  ــده و هم چنی ــى ش ــى و بررس ــناختى، معرف ــى و زبان ش ــاظ جغرافیای ــه لح گون
ــرار  ــل ق ــورد تحلی ــل م ــا به تفصی ــن گونه ه ــورد ای ــه در م ــاى انجام گرفت پژوهش ه
ــد  ــى نماین ــت بررس ــار را به دق ــن آث ــد ای ــعى کرده ان ــان س ــد مؤلف ــد. هرچن گرفته ان
ــا تناقض هایــى مشــاهده مى شــود. به عنــوان مثــال در صفحــۀ 21 آمده اســت کــه  ام
ــۀ  ــاى گون ــزء واکه ه ــۀ o/1/ را ج ــود واک ــد خ ــۀ ارش ــان (1380) در پایان نام «پالیزب
ــت:  ــن آمده اس ــاب چنی ــن کت ــۀ 22 همی ــا  در صفح ــد» ام ــلام نمى دان ــردى ای ک
 /ɣ/ ــان (1380: 97 و 98) در پایان نامــۀ خــود [معتقــد اســت کــه] واج هــاى «پالیزب
ــه  ــد ک ــى مى دان ــۀ /o/ را واو مجهول ــود دارد و واک ــلام وج ــردى ای ــۀ ک و /v/ در گون
ــى  ــت.» بررس ــظ شده اس ــى حف ــردى ایلام ــاى ک ــون در گونه ه ــه تاکن از دورة میان
 /v/ و /ɣ/ پایان نامــۀ پالیزبــان نشــان مى دهــد کــه نامبــرده هرگــز در پژوهــش خــود
ــه، ایــن دو را  را دو واج در کــردى ایلامــى ندانســته و در صفحــات 32 و 26 پایان نام
ــۀ  ــورد واک ــت. در م ــى کرده اس ــى از /q/ و /b/ معرف ــوان واجگونه های ــب، به عن به ترتی
/o/ نیــز نــه تنهــا اشــاره اى بــه وجــود ایــن واکــه در کــردى ایلامــى به عنــوان واجــى 
ــان  ــا زب ــه: «در مقایســه ب ــه در صفحــۀ 105 گفته اســت ک مســتقل نکرده اســت بلک

ــدارد.»  ــاى /e/ و /o/ وجــود ن ــن گویــش واکه ه فارســى، در ای
هم چنیــن در ایــن فصــل مؤلفــان تقســیم بندی هایی از گونه هــای کــردی 
ــرح  ــناس مط ــران زبان ش ــون پژوهش گ ــه تاکن ــا آن چ ــه ب ــد ک ــه نموده ان ــی ارائ ایلام
کرده انــد مغایــرت دارد؛ ماننــد کــردی پشــتکوهی و کــردی محکــی. (ص 40) چنیــن 
ــد،  ــته بودن ــان نوش ــه غیرزبان شناس ــار ک ــی آث ــر در برخ ــیم بندی هایی پیش ت تقس

ــده بود. ــه ش ارائ
فصــل دوم بــه چهارچــوب نظــری و روش شناســی پژوهــش می پــردازد. بــا وجــود 
آن کــه در ایــن فصــل واج شناســی زایشــی و مفاهیــم بنیادیــن آن به صــورت علمــی و 
دقیــق بیــان شــده  خواننــده بــا اشــکالات تایپــی زیــادی روبــه رو می شــود کــه ممکــن 
ــه  ــود ک ــر آن ب ــن بهت ــم چنی ــازد. ه ــی دور س ــم اصل ــز وی را از مفاهی ــت تمرک اس
ــا  ــدند ت ــح داده می ش ــی توضی ــردی ایلام ــش  ک ــی از گوی ــا مثال های ــم ب ــن مفاهی ای
ــی  ــای انگلیس ــد. معادل ه ــاده تر باش ــناس س ــدۀ غیرزبان ش ــرای خوانن ــا ب درک آن ه
اصطلاحــات کــه در پاورقــی صفحــات 66 و 67 ذکــر شــده اند در صفحــات 92 و 93 

ــده اند.  ــرار ش ــز تک نی
در فصــل ســوم بــه تجزیــه و تحلیــل داده هــا پرداخته انــد. در ایــن فصــل نویســنده 
ــده  ــردی یادش ــۀ ک ــار گون ــده از چه ــردآوری ش ــای گ ــاس داده ه ــت بر اس کوشیده اس
ــۀ  ــردازد. ارائ ــردی بپ ــان ک ــا از زب ــن گونه ه ــای ای ــداد واج ه ــه تع ــلام، ب ــتان ای در اس
جدول هایــی از فهرســت همخوان هــا و واکه هــای گونه هــای کــردی ایلامــی از 

نقد و بررسى زبان شناسى گونه هاى کردى ایلامى
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ــرای  ــود ب ــل خ ــۀ دلی ــۀ 84، در ارائ ــان در صفح ــت. مؤلف ــل اس ــن فص ــای ای ویژگی ه
عــدم احتســاب همخــوان روان لرزشــی /r/ به عنــوان واجــی مســتقل در کــردی ایلامــی، 
معتقدنــد کــه «تعــداد جفت هــای کمینــۀ همخــوان /r/ و /ɾ/ انگشت شــمار اســت» امــا 
بــا بررســی گونه هــای کــردی ایلامــی مشــخص می شــود کــه ایــن دو همخــوان دارای 
ــان، 1380: 47 و 48) مؤلفــان در صفحــۀ  ــادی هســتند. (پالیزب جفت هــای کمینــۀ زی
85 نیــز بــر ایــن باورنــد کــه «توزیــع همخــوان  /ŋ/ در گونه هــای کــردی ایلامــی ناقــص 
ــۀ هجــا ظاهــر می شــود» و بر اســاس همیــن اســتدلال ایــن  ــرا تنهــا در میان اســت زی
همخــوان را از فهرســت همخوان هــای گویــش حــذف نموده  انــد؛ ایــن در حالــی اســت 

کــه همخــوان یادشــده در آغــازه و پایانــۀ هجــا نیــز ظاهــر می شــود. ماننــد: 
/mǝnɑ/ «سرزنش», /mǝŋɑ/ «گاو»
/tǝga/ «فحل», /tǝŋa/ «جرعه»
/ʤɑni/ «اسم خاص», /ʤɑŋi/«شقیقه»
/dan/ «تپۀ سنگى» , /daŋ/ «صدا»
/mɑn/ «مادیان», /mɑŋ/ «ماه»

در جایــى دیگــر از صفحــۀ 84 در توجیــه حــذف همخــوان /ŋ/ از واجــگان کــردى 
ــن  ــت، ای ــى ng“" بوده اس ــه توال ــى ک ــا در جای ــه «تنه ــان معتقدندک ــلام، مؤلف ای
همخــوان وجــود داشته اســت» امــا در ایــن گویــش واژه هــاى زیــادى وجــود دارد کــه 

ارتباطــى بــا توالــى یادشــده ندارنــد ماننــد:
/sǝŋǝr/ «ریشــه، اســاس», /ʤɑŋi/«شــقیقه», /ʔɑwǝŋ/ «شــبنم», /waɫŋ/ 

«بــرگ»
 [y] ــد کــه «واج در صفحــۀ 91 کتــاب، در مــورد واکــۀ /y/ مؤلفــان اعتقــاد دارن
ــاى  ــه جفت ه ــه ب ــا توج ــایى نشده اســت و ب ــردى شناس ــاى ک ــاخت گونه ه در زیرس
ــن  ــاس ای ــم بر اس ــر بخواهی ــم.» اگ ــر مى گیری ــک واج در نظ ــا آن را ی ــه، م کمین
اســتدلال عمــل کنیــم، واج هــاى دیگــرى کــه مؤلفــان آن هــا را در فهرســت واجــگان 
کــردى ایــلام نیاورده  انــد نیــز بایــد بــه ایــن فهرســت اضافــه شــوند چراکــه جفت هــاى 
/ɫ/, /r/, /ŋ/ ــاى ــت همخوان ه ــه اس ــود دارد، از آن جمل ــا وج ــراى آن ه ــه ب کمین

 ./ɥ/ و
در صفحــۀ 122 کتــاب، در تبدیــل «/qale/» (غلــه) بــه /xalja/ چنین اســتدلال 
ــه  ــال آن ک ــت»، ح ــل شده اس ــه /j/ تبدی ــاى /l/ ب ــى از واج ه ــه «یک ــت ک شده اس
چنیــن نیســت بلکــه فراینــد درج /j/ پــس از همخــوان /l/صــورت گرفته اســت و ایــن 

فراینــد را مى تــوان در کلمــات زیــر نیــز مشــاهده کــرد:
/gele/→ [gǝljei]«گِله»
/balak/→ [baljak] «گیاه شیرین بیان»
/mǝla/→ [mǝlja] «گردنه»
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ــه  ــد مؤلفــان کتــاب مغفــول مانده اســت عــدم توجــه ب نکتــۀ دیگــرى کــه از دی
ــت  ــه اســت. در جف ــورد مطالع ــى م ــردى ایلام ــۀ ک ــف در چهارگون ــاى مختل تلفظ ه
واژه هــاى زیــر، واژة دوم صــورت دیگــرى اســت کــه در کــردى ایلامــى نیــز کاربــرد 

دارد:
tɑid/tɑɥǝt «پودر رختشویى» watʃ/ watʃǝg «بچه»
sawz/ sawnz «سبز» dana/ danǝɯ «دنده»
me:hmɑn/ mjamɑn «مهمان»  ʔambɑr/ ʔamɑr «انبار» 
tǝgǝr/ taŋǝr «تگرگ»   xana/ xanǝg «خنده»
we:ʃa/ we:ʃǝɯ «بیشه» tǝnɑf/ tanɑf«طناب» 
hǝvda/ havda «هفده»  manxaɫ/ maɣaɫ «منقل»

در صفحــۀ 181 کتــاب آمده اســت کــه «در واژه هــاى عاریتــى عربــى کــه 
ــى از  ــه یک ــو دوم خوش ــوند و عض ــم مى ش ــى خت ــوان پایان ــه هاى همخ ــه خوش ب
همخوان هــاى /l/ یــا /r/ اســت آن هجــا شکســته مى شــود و پیــش از همخوان هــاى 
ــر نشــان مى دهــد کــه ایــن قاعــده  یادشــده واکــۀ //ǝ درج مى شــود». مثال هــاى زی

ــد: ــدق مى کن ــز ص ــوان /n/ نی ــورد همخ در م
/rokn/→ /rǝkǝn/      «رکن» /dafn/→/dafǝn/          «دفن»
/wazn/→ /wazǝn/ «وزن» /ʔamn/→/ʔamǝn/        «امن»

یکــى از مهم تریــن واج هــاى گویــش کــردى ایــلام واکــۀ /ɛ/ اســت امــا در کتــاب 
زبان شناســى گونه هــاى کــردى ایلامــى اشــاره اى بــه آن نشده اســت و مؤلفــان بــراى 
نشــان دادن آن از نشــانه هاى /ǝ/ و /e:/ اســتفاده کرده انــد. (مثال هــاى صفحــات 

102، 103، 108، 111 و 113) بــراى مثــال:
/pǝwan/ (/pɛwan/) «پیوند», /kǝwɑnu/ (/kɛwɑnu/) «کدبانو», 
/mɑnǝ/ (/mɑnɛ/) «معنا»
/pe:mɑn/ (/pɛmɑn/) «پیمان», /ke:wɑn/ (/kɛwɑn/) «کیوان», 
/pe:dɑ/ (/pɛdɑ/) «پیدا»

واج هــاى گونه هــاى کــردى ایلامــى 35 واج مشــتمل بــر 27 همخــوان و 8 واکه انــد 
(پالیزبــان، 1380: 104) امــا مؤلفــان کتــاب تعــداد آن هــا را 31 واج (23 همخــوان و 8 

ــاره توضیحــات زیــر ضــرورى به نظــر مى رســد: واکــه) مى داننــد. در ایــن ب
1. در گونه هــاى مختلــف از گویــش کــردى ایــلام 27 همخــوان وجــود دارد کــه 
 p, b, t, d, k, g, ŋ, q, ʔ, m, n, f, s, z, ʃ, ʒ, x, h, r, ɾ, tʃ, dʒ, :عبارتنــد از

l, ɫ, w, j, ɥ (همــان)
2. در کتــاب زبان شناســى گونه هــاى کــردى ایلامــى مؤلفــان 23 واج را به عنــوان 
ــن  ــر را در ای ــاى زی ــد و همخوان ه ــى کرده  ان ــى معرف ــردى ایلام ــاى ک همخوان ه

.ɾ, ɫ, ŋ, ɥ :گویــش به شــمار نیاورده  انــد

نقد و بررسى زبان شناسى گونه هاى کردى ایلامى
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نقد مکتوب

 i, y, e:, ɛ, :3. گونه هــاى مختلــف کــردى ایلامــى 8 واکــه دارنــد کــه عبارتنــد از
a, ǝ, u, ɑ (همــان)

 i, y, e:, 4. در ایــن کتــاب بیــان شده اســت کــه در کــردى ایلامــى هشــت واکــۀ
ــا واکه هــاى ذکرشــده در نظــام  o, a, ǝ, u, ɑ وجــود دارد و تفــاوت ایــن فهرســت ب
آوایــى گویــش کــردى ایــلام این اســت کــه واکــۀ /ɛ/ حــذف و واکــۀ /o/ جایگزیــن آن 

شده اســت؛ بــدون آن کــه مؤلفــان بــراى آن، جفــت کمینــه اى ارائــه کننــد.
5. مؤلفان در حالى تعداد واج هاى گونه هاى کردى ایلامى را 31 واج مى دانند که:

ــاب، /ɥ/ را یــک همخــوان در  1-5. در بخــش ســاختمان هجــا از صفحــۀ 94 کت
کــردى ایلامــى دانســته و آن را به عنــوان یکــى از واج هــاى شــکل دهندة خوشــه هاى 
ــوان در  ــن همخ ــه ای ــى  اســت ک ــن در حال ــت؛ ای ــر نموده اس ــن ذک ــى آغازی همخوان
فهرســت واج هــاى کــردى ایلامــى در صفحــۀ 86 نیامده اســت. مثال هــاى زیــر نشــان 

مى دهــد کــه ایــن همخــوان واجــى مســتقل در گونه هــاى کــردى ایلامــى اســت:
/tɑw/«تاب», /tɑɥ/ «درخت یسُر»/karja/ «کَره», /karɥa/ «خرگوش»

ــه  ــۀ «فرایندهــاى واجــى تضعیــف در گونه هــاى کــردى ایلامــى» ب 2-5. در مقال
ــت  ــت، در فهرس ــد شده اس ــاب قی ــه در کت ــلاف آن چ ــۀ /o/ برخ ــان، واک ــم مؤلف قل

نیامده اســت.  واکه هــا 
ــى  ــى همخوان ــاى واج ــوان «فراینده ــا عن ــان ب ــرى از مؤلف ــۀ دیگ 3-5. در مقال
ــت  ــاص یافته اس ــلام اختص ــمان آباد ای ــتان آس ــه دهس ــه ب ــرى» ک ــش کله در گوی
ــاى  ــر همخوان ه ــلاوه ب ــد و ع ــردى را 25 واج مى دانن ــاى ک ــندگان همخوا ن ه نویس
ــن  ــه در همی ــد. البت ــر کرده ان ــز ذک ــاب، دو  همخــوان /ɫ/ و /ɾ/ را نی ذکرشــده در کت
ــى  ــه هاى همخوان ــاختمان خوش ــه در س ــته اند ک ــى دانس ــز /ɥ/ را همخوان ــه نی مقال
ظاهــر مى شــود امــا آن را در واجــگان گویــش نیاورده انــد. نکتــه اى کــه در ایــن مقالــه 
وجــود دارد این اســت کــه بــراى اثبــات ایــن دو واج از جفت هــاى کمینــه اى اســتفاده 

ــده اند: ــر ش ــم ذک ــاب ه ــه در کت ــت ک شده اس
Kal «شکاف» /kaɫ  «بز کوهى»

در مثــال فــوق (ص 82) مؤلفــان چنیــن اســتدلال مى کننــد کــه «...بــه احتمــال 
زیــاد همخــوان کنــارى و نرمکامــى [ɫ] در ایــن داده هــا روســاختى باشــد» و بر اســاس 
همیــن اســتدلال همخــوان مذکــور را واجــى مســتقل در کــردى ایلامــى نمى داننــد 
ــوان  ــک همخ ــور آن را ی ــۀ مزب ــه، در مقال ــت کمین ــن جف ــتفاده از همی ــا اس ــا ب ام

ــد.  ــمار آورده ان به ش
ــه  ــت ک ــاب این اس ــندگان کت ــتدلال نویس ــز اس ــاى /ɾ/ و /r/ نی ــورد واج ه در م
«تعــداد جفت هــاى کمینــۀ همخــوان /ɾ/ و همخــوان تکریــرى /r/ انگشت شــمار 
اســت» (همــان: 84) امــا در مقالــۀ یادشــده بــا ارائــۀ همیــن جفــت کمینــه، ایــن دو را 

ــد.  در شــمار واج هــاى گویــش آورده ان
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منابع
ــد  ــر نشــده اند مانن ــاب ذک ــان کت ــه در پای ــه منابعــى اشــاره شده اســت ک ــاب ب در کت
ابوالحســن نجفــى (1358) و ســارایى (1380). عــلاوه بــر ایــن، در مــورد مطالعاتــى کــه 
تاکنــون بــر روى کــردى ایلامــى انجــام شده اســت بایــد گفــت کــه پژوهش هــاى قابــل 
توجهــى اعــم از مقالــه و پایان نامــه در مــورد گونه هــاى کــردى رایــج در اســتان ایــلام 
صــورت گرفته اســت کــه بــه آن هــا اشــاره اى نشده اســت و ضــرورى اســت بــه بخــش 
پیشــینۀ پژوهــش و نیــز منابــع اضافــه شــوند. عــلاوه بــر ایــن، در هفــت صفحــۀ منابــع 

کتــاب، 42 اشــتباه تایپــى وجــود دارد کــه نیازمنــد بازبینــى و اصــلاح اســت.  

 
ــه  ــاز را دارد ک ــن امتی ــى ای ــردى ایلام ــاى ک ــى گونه ه ــاب زبان شناس ــد کت هرچن
نخســتین کتــاب بــا موضــوع بررســى زبان شــناختى گونه هــاى کــردى ایلامــى 
ــلاوة  ــه ع ــدد و تشــتت آراى مطرح شــده در آن، ب ــا وجــود تناقض هــاى متع اســت ام
ــت  ــرار داده اس ــر ق ــدت تحت تأثی ــى آن را به ش ــیار، ارزش علم ــى بس ــاى چاپ غلط ه
ــورد  ــن پیشــین در م ــى و متق ــاى علم ــالات و پژوهش ه ــان، مق ــه مؤلف ــه آن ک خاص
کــردى ایلامــى را آثــارى دانســته اند کــه افــراد بــا توجــه بــه علاقــه و نظــر شــخصى 
خــود انجــام داده انــد و بــر ایــن باورنــد کــه ایــن بررســى ها فاقــد چهارچــوب نظــرى 
خــاص بــوده  و از کفایــت توصیفــى و تبیینــى برخــوردار نیســتند. (همــان: 20) بــا ایــن 
ــاوت از  ــود متف ــاب مطــرح مى ش ــن کت ــه در ای ــار دارد آن چ ــده انتظ ــف، خوانن توصی
ــا  ــاد گشــوده اند ام ــه انتق ــان ب ــا زب ــورد آن ه ــان در م ــه مؤلف ــد ک ــى باش پژوهش های

چنیــن نیســت.  

پى نوشت
ــاى  ــى از الفب ــردى ایلام ــاى ک ــه گونه ه ــوط ب ــاى مرب ــى داده ه ــور واج نویس ــه به منظ ــن مقال ۱. در ای

آوانــگار بین المللــى IPA نســخۀ DoulosSil اســتفاده شده اســت.

منابع
پالیزبــان، کرم الــه. (1380) نظــام آوایــى گویــش کــردى ایــلام، پایان نامــۀ کارشناســى 

ارشــد، گــروه زبان شناســى همگانــى دانشــگاه تهــران، تهــران.
ــا). (1393) زبان شناســىِ  ــو کامبوزی ــرد زعفرانل ــه ک ــا همــکارى عالی ــام (ب ــى، اله ثبات

ــا.  ــلام، انتشــارات زان ــى، ای ــردى ایلام ــاى ک گونه ه
ثباتــى، الهــام و عالیــه کــرد زعفرانلــو کامبوزیــا. (1393) «فرایندهــاى واجــى همخوانى 
در گویــش کــردى کلهــرى»، فصلنامــۀ جســتارهاى زبانــى، ش 1(بهــار)، صــص 222-
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ـــــــــــ ۷  ،  
۱۳۹۵ ـــــــــــــــــــــــــــــــ   

نقد مکتوب

ثباتــى، الهــام، عالیــه کــرد زعفرانلــو کامبوزیــا و فــردوس آقــاگل زاده. (1394) 
ــاى  ــى»،  نشــریه پژوهش ه ــردى ایلام ــاى ک ــف در گونه ه ــاى واجــى تضعی «فراینده

زبا  ن شناســى تطبیقــى، ش 9(بهــار و تابســتان)، 205-223.
سارایى، ظاهر. (1379) شاعر قله هاى مه آلود، تهران، گویه.


